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HPUJIOXKXEHUE

ITIOITPABKA

Ha Pemenue (OBIIIIC) 2025/391 na CbBeta ot 24 deBpyapu 2025 roguna 3a u3MeHeHHe HA
Pemenne 2012/642/OBIIIIC 0THOCHO OTPAHMYMTETHUA MEPKH € OIJIe]l HA MOJIOKEHUETO B

benapyc u yyacruero Ha beslapyc B pyckara arpecus cpeuy YKpaiHa
(Oduyuanen éecmnux na Esponetickus cvtoz L 2025/391 om 24 ¢pespyapu 2025 2.)
1. Ha cTpanuna 7, wien 1, Touka 4), OykBa 0), HoB maparpad 10, Oyksa 0)
emMecmo:

,»0)  TE€3M CTOKM WJIM TEXHOJOTHUHU WJIU MPEIOCTABSIHETO BbB BPb3Ka C TAX HAa TEXHUYECKA WU
(hrHAHCOBA ITOMOII] Ca IBJDKUMHU TI0 JJOTOBOP, CKIItoUeH mpeau 26 despyapu 2022 T., Wid 1Mo
JOMTBIHUTEIIEH IOTOBOP, HEOOXOAMM 32 U3MBIHEHHETO Ha TaKbB IOTOBOP, IPU YCIOBUE Ye

T4

paspelieHuero e nouckano npeau 1 mai 2022 r.;*,

oa ce yeme:

,,6) TE3U CTOKU UJIKM TCXHOJIOTMH WIIH TPCAOCTABAHETO BB BPpb3Ka C TAX Ha TCXHUYCCKA UIIN

(brHaHCOBA MMOMOII] Ca IBJDKUMU 10 JOTOBOP, CKItoUeH npeau 3 mapt 2022 T., WIH MO0
JOMBIHUTETIEH IOTOBOP, HEOOXOAUM 32 U3MBITHEHHETO Ha TaKbB IOTOBOP, MPHU YCIOBUE Ye

[TR13

paspenieHueTo € nmovckano npeau 1 mait 2022 r.%;
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2.

Ha cTpanuna 11, unen 1, Touxa 22)

emecmo.

2»22)

BMBKBa ce CIIeIHUAT WIEH:
., Qnen 56

1. Upes neporanus ot 4iaeH 4 OT HACTOSILIOTO PELICHUE. ..

oa ce yeme:

(1113
9

»22) BMBKBa ce ClIeIHUT YJIeH:
Ynen 56a
1. Upes neporaiys OT WieH 4 OT HACTOSIIOTO pPEIIEHuE. ...
8827/25 2
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ANEXO

CORRECCION DE ERRORES

de la Decision (PESC) 2025/391 del Consejo, de 24 de febrero de 2025, por la que se modifica
la Decision 2012/642/PESC relativa a la adopcion de medidas restrictivas habida cuenta de la

situacion en Bielorrusia y de la participacion de este pais en la agresion rusa contra Ucrania
(Diario Oficial de la Union Europea L, 2025/391, 24 de febrero de 2025)
1) En la pagina 7, articulo 1, punto 4, letra b) nuevo apartado 1 bis, letra b):

donde dice:

«b)  dichos productos o tecnologia o la asistencia técnica o financiera conexas son exigibles en
virtud de contratos celebrados antes del 26 de febrero de 2022, o de contratos accesorios

necesarios para la ejecucion de tales contratos, siempre que la autorizacion se solicite antes

del 1 de mayo de 2022.”.»,

debe decir:

«b)  dichos productos o tecnologia o la asistencia técnica o financiera conexas son exigibles en

virtud de contratos celebrados antes del 3 de marzo de 2022, o de contratos accesorios

necesarios para la ejecucion de tales contratos, siempre que la autorizacion se solicite antes

del 1 de mayo de 2022.”.».
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2)

En la pagina 11, articulo 1, punto 22:

donde dice:
«22) Se inserta el articulo siguiente:
«Articulo 5 ter
1. No obstante lo dispuesto en el articulo 4 de la presente Decision, y...»,
debe decir:
«22) Se inserta el articulo siguiente:
Articulo 5 ter bis
1. No obstante lo dispuesto en el articulo 4 de la presente Decision, y...».
8827/25 4
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PRILOHA
OPRAVA

rozhodnuti Rady (SZBP) 2025/391 ze dne 24. iinora 2025, kterym se méni rozhodnuti
2012/642/SZBP o omezujicich opatienich vzhledem k situaci v Bélorusku a k zapojeni

Béloruska do agrese Ruska vii¢i Ukrajiné
(Uredni véstnik Evropské unie L 2025/391 ze dne 24. vinora 2025)

1. Strana 7, ¢l. 1 bod 4 pism. b) — text tykajici se ¢l. 2da odst. 1b pism. b) rozhodnuti
2012/642/SZBP

Misto:

,b)  takové zbozi nebo technologie nebo souvisejici technicka ¢i financni pomoc maji byt
dodany podle smluv uzavienych pied 26. inorem 2022 nebo doplitkovych smluv, které jsou

pro plnéni takovych smluv nezbytné, pokud je o povoleni pozadano pred 1. kvétnem 2022.*
ma byt:

,b)  takové zbozi nebo technologie nebo souvisejici technicka ¢i finanéni pomoc maji byt

dodéany podle smluv uzavienych pied 3. bfeznem 2022 nebo doplitkovych smluv, které jsou

pro plnéni takovych smluv nezbytné, pokud je o povoleni pozadéano pied 1. kvétnem 2022.
2. Strana 11, ¢l. 1 bod 22
Misto:

,»22)  Vklada se novy Clanek, ktery zni:
,,Clanek 5b
1. Odchylné od ¢lanku 4 tohoto rozhodnuti. ..

ma byt:
,»22)  Vklada se novy Clanek, ktery zni:

Cldnek 5ba
1. Odchylné od ¢lanku 4 tohoto rozhodnuti. ..
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Radets afgorelse (FUSP) 2025/391 af 24. februar 2025 om zndring af
afgerelse 2012/642/FUSP om restriktive foranstaltninger pa baggrund af situationen i Belarus

og Belarus' involvering i den russiske aggression mod Ukraine
(Den Europeeiske Unions Tidende L, 2025/391, 24. februar 2025)
1. Side 7, artikel 1, nr. 4), litra b), nyt stk. 1b, litra b)
1 stedet for:

"b) sddanne produkter og teknologier eller dertil knyttet tekniske eller finansielle bistand skal
leveres i henhold til kontrakter, der er indgéet inden den 26. februar 2022, eller tilknyttede
kontrakter, der er nadvendige for opfyldelsen af sédanne kontrakter, forudsat at der er

anmodet om tilladelse hertil inden den 1. maj 2022.""

leeses:

"b) sddanne produkter og teknologier eller dertil knyttet tekniske eller finansielle bistand skal
leveres 1 henhold til kontrakter, der er indgéet inden den 3. marts 2022, eller tilknyttede

kontrakter, der er nedvendige for opfyldelsen af sédanne kontrakter, forudsat at der er

anmodet om tilladelse hertil inden den 1. maj 2022."".
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2. Side 11, artikel 1, nr. 22)
1 stedet for:

"22) Felgende artikel indsaettes:
"Artikel 5b

1. Uanset denne afgorelses artikel 4 ..."
leeses:

"22) Felgende artikel indsattes:
"Artikel Sba

1. Uanset denne afgorelses artikel 4 ...".
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ANHANG
BERICHTIGUNG

des Beschlusses (GASP) 2025/391 des Rates vom 24. Februar 2025 zur Anderung
des Beschlusses 2012/642/GASP iiber restriktive Mafinahmen angesichts der Lage in Belarus

und der Beteiligung von Belarus an der Aggression Russlands gegen die Ukraine
(Amtsblatt der Europdischen Union L 2025/391 vom 24. Februar 2025)
1. Seite 7, Artikel 1 Nummer 4 Buchstabe b, neuer Absatz 1b, Buchstabe b

Anstatt:

,,b) diese Giiter oder Technologien oder die damit verbundene technische Hilfe oder Finanzhilfe
im Rahmen von vor dem 26. Februar 2022 geschlossenen Vertrdgen oder von fiir deren
Erflillung erforderlichen akzessorischen Vertrdgen bereitzustellen sind, sofern die

Genehmigung vor dem 1. Mai 2022 beantragt wird.*

muss es heiffen:

,b)  diese Giiter oder Technologien oder die damit verbundene technische Hilfe oder Finanzhilfe

im Rahmen von vor dem 3. Mérz 2022 geschlossenen Vertrigen oder von fiir deren

Erflillung erforderlichen akzessorischen Vertrdgen bereitzustellen sind, sofern die

Genehmigung vor dem 1. Mai 2022 beantragt wird.*
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2. Seite 11, Artikel 1 Nummer 22
Anstatt:

,Folgender Artikel wird eingefiigt:
Artikel 5b

(1) Abweichend von Artikel 4 des vorliegenden Beschlusses und vorausgesetzt, ...

muss es heiffen:

,Folgender Artikel wird eingefiigt:
LArtikel 5ba

(1)  Abweichend von Artikel 4 des vorliegenden Beschlusses und vorausgesetzt, ...

(1113

(1313
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LISA
PARANDUS

ndukogu 24. veebruari 2025. aasta otsuses (UVJP) 2025/391, millega muudetakse otsust
2012/642/UVJP, mis kisitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga Valgevenes ja Valgevene

osalemisega Venemaa agressioonis Ukraina vastu
(Euroopa Liidu Teataja L 2025/391, 24. veebruar 2025)
1) Lehekiiljel 7 artikli 1 punkti 4 alapunkti b uue 16ike 1b punktis b
asendatakse

,b)  selliste kaupade vdi tehnoloogia voi nendega seotud tehnilise voi rahalise abi aluseks on
leping, mis on sdlmitud enne 26. veebruari 2022, voi sellise lepingu tditmiseks vajalik

lisaleping, tingimusel et loataotlus on esitatud enne 1. maid 2022.%“

jargmisega:

,b)  selliste kaupade vdi tehnoloogia voi nendega seotud tehnilise voi rahalise abi aluseks on

leping, mis on sdlmitud enne 3. martsi 2022, vai sellise lepingu tiitmiseks vajalik lisaleping,

tingimusel et loataotlus on esitatud enne 1. maid 2022.“
2) Lehekiiljel 11 artikli 1 punktis 22
asendatakse

,»22)  Lisatakse jairgmine artikkel:

SArtikkel 5b
1. Erandina kédesoleva otsuse artiklist 4 ...
jargmisega:

,»22)  Lisatakse jirgmine artikkel:

LArtikkel Sba
1. Erandina kédesoleva otsuse artiklist 4 ...*.
8827/25 10
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HHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

¢ amopaonc (KEIIIIA) 2025/391 tov Xvpfoviiov, g 2415 @efpovapiov 2025,
v TV Tpomonoinon TS anépacng 2012/642/KEIIIIA oyeTIKd pe TEPLOPLOTIKA PETPO.
AOY® TG KOTAOTAONS 0T AEVKOPOGIX KOl TNG EPTAOKIG TS AEVKOPMTING

otV emifeon ™ Pooiog kata tng Ovkpaviag
(Enionun Epnuepioo. ths Evpomairng Evoons L, 2025/391, 24 Defpovapiov 2025)
1. >t oeMoa 7, apBpo 1, onueio 4p), véa mapdypapog 1., otoyyeio B)
ovti:

«B) 10 evAOY® ayaBd N TexvOAOYiEg 1 M CLVAPNG TEXVIKT N YPNHATOd0TIKN Borfeta opeilovTat
Bacel cuppdoemv mov cuvnedncav tpv and g 26 Gefpovapiov 2022 1 Pdoet
CUUTANPOUATIKOV GCUUPACEDV OVOYKOI®OV Yo TV EKTEAECT TOV €V AOY® GupPacewv, vITd

v Tpobmdeon 6T N adeto (nteitan wpwv amd v 1n Maiov 2022.»°»,

ogfale:

«B)  taevAOYm ayabd N texvoAoyieg 1| 1 GLVAPNG TEYVIKT 1] ¥PNLOTOd0TIKY Por|feta opeilovtal

Bacel cuppdoemv mov cuvnedncav Tpw ond T1g 6 Maptiov 2022, 1§ BAGEL CLUTANPOLATIKOV

ocvpPdoemv avaykaimv yia TNy ektédeon TV v Adym cupPdacemv, vitd v tpoimdeom OtL 1 Adeln

{nreiton wpwv amd v In Maiov 2022.» ».
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2. ¥t oehda 11, apbpo 1, onpueio 22)
ovti:

«22) mapeuPdiietar To akoiovho dpOpo:
«Apbpo 56

1. Kotd mapékkiion amd to apHpo 4 g mopovcag andQacg, ... »,

ogfale:

«22) mapeuPdiietar To akoiovho dpOpo:

«Apbpo 5pa

1. Koatd mapékkion and to apbpo 4 g mapodceag andeaong, ... ».
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Council Decision (CFSP) 2025/391 of 24 February 2025 amending Decision 2012/642/CFSP
concerning restrictive measures in view of the situation in Belarus and the involvement of

Belarus in the Russian aggression against Ukraine
(Official Journal of the European Union L, 2025/391, 24 February 2025)
1. Page 7, Article 1, point (4)(b), new paragraph 1b, point (b)

for:

‘(b)  such goods or technology or the related technical or financial assistance are due under
contracts concluded before 26 February 2022, or ancillary contracts necessary for the
execution of such a contract, provided that the authorisation is requested before 1 May

2022.7;,

read:

(b)  such goods or technology or the related technical or financial assistance are due under

contracts concluded before 3 March 2022, or ancillary contracts necessary for the execution

of such a contract, provided that the authorisation is requested before 1 May 2022.”;’.

2. Page 11, Article 1, point (22)

for:
‘(22) the following article is inserted:
“Article 5b
1. By way of derogation from Article 4 of this Decision ...’,

read:

‘(22) the following article is inserted:
“Article 5ba
1. By way of derogation from Article 4 of this Decision ...".
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a la décision (PESC) 2025/391 du Conseil du 24 février 2025 modifiant la décision
2012/642/PESC concernant des mesures restrictives en raison de la situation en Biélorussie et

de I'implication de la Biélorussie dans l'agression russe contre I'Ukraine
("Journal officiel de I'Union européenne” L 2025/391 du 24 février 2025)
1. Page 7, article 1%, point 4) b), nouveau paragraphe 1 fer, point b)
Au lieu de:

"b)  ces biens ou technologies ou l'assistance technique ou l'aide financicre y afférentes sont
exigibles par application d'un contrat conclu avant le 26 février 2022, ou d'un contrat accessoire
nécessaire a I'exécution d'un tel contrat, pour autant que l'autorisation soit demandée avant le 1 mai

2022."."

lire:

"b) ces biens ou technologies ou I'assistance technique ou l'aide financiere y afférentes sont

exigibles par application d'un contrat conclu avant le 3 mars 2022, ou d'un contrat accessoire

nécessaire a I'exécution d'un tel contrat, pour autant que 'autorisation soit demandée avant le 1% mai

2022.""
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2. Page 11, article 1%, point 22)
Au lieu de:
"22) L'article suivant est inséré:
"Article 5 ter
1. Par dérogation a l'article 4 de la présente décision, et a condition que les fonds
concernés aient été gelés du fait de 'intervention d'une personne morale ..."
lire:
"22) L'article suivant est inséré:
"Article 5 ter bis
1. Par dérogation a l'article 4 de la présente décision, et a condition que les fonds
concernés aient été gelés du fait de l'intervention d'une personne morale ..."
8827/25 15
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IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Chinneadh (CBES) 2025/391 6n gComhairle an 24 Feabhra 2025 lena leasaitear Cinneadh
2012/642/CBES a bhaineann le bearta sriantacha i bhfianaise na staide sa Bhealartis agus

rannphairtiocht na Bealariiise san fhogha arna thabhairt ag an Ruiis faoin Ucriin
(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L 2025/391 an 24 Feabhra 2025)
1. Ar leathanach 7, Airteagal 1, pointe (4)(b), mir 1b nua, pointe (b)
in ionad:

‘(b)  go bhfuil na hearrai n6 an teicneolaiocht sin n6 an cinamh gaolmhar teicniuil n6 airgeadais
sin dlite faoi chonarthai a tugadh i gcrich roimh an 26 Feabhra 2022, n6 faoi chonarthai
coimhdeacha is ga chun conarthai den sort sin a thorghniomhi, ar choinnioll go n-iarrtar an

t-adaru roimh an 1 Bealtaine 2022.’;’,

léitear:

‘(b)  go bhfuil na hearrai n6 an teicneolaiocht sin né an cinamh gaolmhar teicnitil né airgeadais

sin dlite faoi chonarthai a tugadh i gerich roimh an 3 Mérta 2022, n6 faoi chonarthai

coimhdeacha is g4 chun conarthai den sort sin a thorghniomh, ar choinnioll go n-iarrtar an

t-udart roimh an 1 Bealtaine 2022.’;’.
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2. Ar leathanach 11, Airteagal 1, pointe (22)
in ionad:

‘(22) cuirtear isteach an t-airteagal seo a leanas:
‘Airteagal 5b

1. De mhaolu ar Airteagal 4 den Chinneadh seo ...’,

léitear:

‘(22) cuirtear isteach an t-airteagal seo a leanas:

‘Airteagal 5ba
1. De mhaolu ar Airteagal 4 den Chinneadh seo ... .

8827/25
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PRILOG
ISPRAVAK

Odluke Vijec¢a (ZVSP) 2025/391 od 24. veljace 2025. o izmjeni Odluke 2012/642/ZVSP o
mjerama ograni¢avanja s obzirom na stanje u Bjelarusu i sudjelovanje Bjelarusa u ruskoj

agresiji prema Ukrajini
(Sluzbeni list Europske unije L, 2025/391, 24. veljace 2025.)
1. Na stranici 7., u ¢lanku 1. tocki 4. podtocki (b), u novom stavku 1.b tocki (b):
umjesto:

,(b)  datakva roba ili tehnologija ili s njima povezana tehnicka ili financijska pomo¢ proizlaze iz
ugovora sklopljenih prije 26. veljace 2022. ili akcesornih ugovora potrebnih za izvrSenje

takvog ugovora, pod uvjetom da je dozvola zatrazena prije 1. svibnja 2022.”;”

treba stajati:

,(b)  datakva roba ili tehnologija ili s njima povezana tehnicka ili financijska pomo¢ proizlaze iz

ugovora sklopljenih prije 3. ozujka 2022. ili akcesornih ugovora potrebnih za izvrSenje

takvog ugovora, pod uvjetom da je dozvola zatrazena prije 1. svibnja 2022.7;”.
2. Na stranici 11., u ¢lanku 1. tocki 22.:
umjesto:

»22. umece se sljedeci Clanak:
,Clanak 5.b
1. Odstupajuéi od ¢lanka 4. ove Odluke ...”

treba stajati:

»22. umece se sljedeci Clanak:
Clanak 5.ba
1. Odstupajuéi od ¢lanka 4. ove Odluke ...”.

8827/25 18
PRILOG JUR.7 HR



ALLEGATO
RETTIFICA

della decisione (PESC) 2025/391 del Consiglio, del 24 febbraio 2025, che modifica la decisione
2012/642/PESC relativa a misure restrittive in considerazione della situazione in Bielorussia e

del coinvolgimento della Bielorussia nell'aggressione russa nei confronti dell'Ucraina
(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L, 2025/391, 24 febbraio 2025)
1) Pagina 7, articolo 1, punto 4), lettera b), nuovo paragrafo 1 ter, lettera b):
anziché:

"b)  tali beni o tecnologie o la relativa assistenza tecnica o finanziaria sono dovuti in forza di
contratti conclusi prima del 26 febbraio 2022 o di contratti accessori necessari per
I’esecuzione di tali contratti, purché 1’autorizzazione sia richiesta prima del 1° maggio

2022.»;"

leggasi:

"b) tali beni o tecnologie o la relativa assistenza tecnica o finanziaria sono dovuti in forza di

contratti conclusi prima del 3 marzo 2022 o di contratti accessori necessari per 1’esecuzione

di tali contratti, purché 1’autorizzazione sia richiesta prima del 1° maggio 2022.»;".
2) Pagina 11, articolo 1, punto 22):
anziché:

"22) ¢ inserito I’articolo seguente:
«Articolo 5 ter

1.  Inderoga all’articolo 4 della presente decisione (...)"

leggasi:

"22) ¢ inserito I’articolo seguente:

«Articolo 5 ter bis

1. Inderoga all’articolo 4 della presente decisione (...)".
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PIELIKUMS
LABOJUMS

Padomes Léemuma (KADP) 2025/391 (2025. gada 24. februaris), ar ko groza
Lémumu 2012/642/KADP par ierobeZojosiem pasakumiem saistiba ar situaciju Baltkrievija

un Baltkrievijas iesaistiSanos Krievijas agresija pret Ukrainu
("Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis" L 2025/391, 2025. gada 24. februaris)
1. 7. lappusg, 1. panta 4) punkta b) apakSpunkta, jauna 1.b punkta b) apaksSpunkta:
tekstu:

“b)  $adas preces vai tehnologijas vai ar tam saistita tehniska vai finansiala palidziba ir
nodrosinama saskana ar ligumiem, kas noslégti pirms 2022. gada 26. februara, vai $adu
ligumu izpildei nepiecieSamiem papildu ligumiem — ar nosacijumu, ka atlauja ir pieprasita

99,99

pirms 2022. gada 1. maija.”;
lasit Sadi:

“b) Sadas preces vai tehnologijas vai ar tam saistita tehniska vai finansiala palidziba ir

nodroS§inama saskana ar ligumiem, kas noslégti pirms 2022. gada 3. marta, vai §adu ligumu

izpildei nepiecieSamiem papildu ligumiem — ar nosacijumu, ka atlauja ir pieprasita pirms

99,99

2022. gada 1. maija.”;”.
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2.

tekstu:

4622)

11. lappusg, 1. panta 22) punkta:

lémuma ieklauj §adu pantu:
“5.b pants

1. Atkapjoties no $a lémuma 4. panta ...”

lasit Sadi:

“22)  lemuma ieklauj $adu pantu:

“3.ba pants

1. Atkapjoties no $a lémuma 4. panta ...”.
8827/25 21
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PRIEDAS

2025 m. vasario 24 d. Tarybos sprendimo (BUSP) 2025/391, kuriuo i§ dalies kei¢iamas
Sprendimas 2012/642/BUSP dél ribojamyjuy priemoniu atsiZvelgiant j padétj Baltarusijoje ir i

Baltarusijos dalyvavimg Rusijos agresijoje prie§ Ukraina, klaidy iStaisymas
(Europos Sqjungos oficialusis leidinys L 2025/391, 2025 m. vasario 24 d.)
1. 7 puslapis, 1 straipsnis, 4 punkto b papunktis, naujos 1b dalies b punktas:
yra:

,b)  tokios prekés ar technologijos arba susijusi techniné pagalba arba finansiné parama yra
tiektinos ar teiktinos pagal sutartis, sudarytas anksc¢iau nei 2022 m. vasario 26 d., arba papildomas
sutartis, reikalingas tokiai sutarciai jvykdyti, jeigu leidimo paprasyta anks¢iau nei 2022 m. geguzés

1d.”,
turi buti:

,b)  tokios prekés ar technologijos arba susijusi techniné pagalba arba finansiné parama yra

tiektinos ar teiktinos pagal sutartis, sudarytas anks¢iau nei 2022 m. kovo 3 d., arba papildomas

sutartis, reikalingas tokiai sutarciai jvykdyti, jeigu leidimo paprasyta anksc¢iau nei 2022 m.

geguzes 1 d.”;
2. 11 puslapis, 1 straipsnis, 22 punktas:
yra:

,»22) jterpiamas §is straipsnis:
,»Jb straipsnis
1. Nukrypstant nuo §io sprendimo 4 straipsnio ...”,

turi buti:

,»22) iterpiamas §is straipsnis:

LI ba straipsnis

1. Nukrypstant nuo $io sprendimo 4 straipsnio ...”.
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MELLEKLET

HELYESBITES

a belarusz helyzetre és Belarusznak az UK elleni orosz agresszioban valé részvételére
tekintettel hozott korlatozé intézkedésekrol sz6l6 2012/642/KKBP hatarozat modositasarol
$z010, 2025. februar 24-i (KKBP) 2025/391 tanacsi hatarozathoz

(Az Eurdpai Unio Hivatalos Lapja L, 2025/391., 2025. februar 24.)
1. A 7. oldalon, az 1. cikk 4. pontjanak b) alpontjaban, az j (1b) bekezdés b) pontjanak
szovege:

,b)  azilyen termékek vagy technologidk, illetve a kapcsolodod technikai segitségnytjtas vagy
pénziigyi tamogatas 2022. februar 26. el6tt megkotott szerzodések teljesitéséhez vagy az ilyen
szerzddésekhez kapcsolddo kiegészitd szerzddések teljesitéséhez sziikséges, feltéve, hogy az

engedélyt 2022. méjus 1. eldtt kérelmeztek.”,

helyesen:

,b) azilyen termékek vagy technologiak, illetve a kapcsolddo technikai segitségnyujtas vagy

pénziigyi timogatas 2022. marcius 3. eldtt megkotott szerzOdések teljesitéséhez vagy az ilyen

szerzOdésekhez kapcsolddo kiegészitd szerzddések teljesitéséhez sziikséges, feltéve, hogy az

engedélyt 2022. majus 1. eldtt kérelmezték.”
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2. A 11. oldalon, az 1. cikk 22. pontjaban
a kovetkezo szovegrész:

»22. A hatarozat a kdvetkezo cikkel egésziil ki:
»5b. cikk
(1) E hatérozat 4. cikkétdl eltérve ...”,

helyesen:

»22. A hatarozat a kdvetkezo cikkel egésziil ki:
»Iba. cikk
(1) E hatarozat 4. cikkétol eltérve ...”.
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MELLEKLET JUR.7

24



ANNESS
RETTIFIKA

tad-Decizjoni tal-Kunsill (PESK) 2025/391 tal-24 ta’ Frar 2025 li temenda d-Decizjoni
2012/642/PESK dwar mizuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Belarussja u I-involviment

tal-Belarussja fl-aggressjoni Russa kontra 1-Ukrajna
(II-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea L 2025/391 tal-24 ta' Frar 2025)

1 Fil-pagna 7, 1-Artikolu 1, il-punt (4)(b), il-paragrafu gdid 1b, il-punt (b)

minflok:

“(b) tali oggetti jew teknologija jew l-assistenza teknika jew finanzjarja relatata jkunu dovuti
skont kuntratti konkluzi qabel is-26 ta’ Frar 2022, jew kuntratti an¢illari mehtiega ghall-
ezekuzzjoni ta’ tali kuntratt, dment li 1-awtorizzazzjoni tkun intalbet qabel I-1 ta’ Mejju
2022.7;7,

aqra:

“(b) tali oggetti jew teknologija jew l-assistenza teknika jew finanzjarja relatata jkunu dovuti

skont kuntratti konkluzi gabel it-3 ta’ Marzu 2022, jew kuntratti ancillari mehtiega ghall-

ezekuzzjoni ta’ tali kuntratt, dment li 1-awtorizzazzjoni tkun intalbet qabel I-1 ta’ Mejju

2022757
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2. Fil-pagna 11, 1-Artikolu 1, il-punt (22)
minflok:

“(22) jiddahhal l-artikolu li gej:
“Artikolu 5b
1. B’deroga mill-Artikolu 4 ta’ din id-Decizjoni...”,

aqra:

“(22) jiddahhal l-artikolu li gej:

“Artikolu 5ha

1. B’deroga mill-Artikolu 4 ta’ din id-De¢izjoni...”.
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Besluit (GBVB) 2025/391 van de Raad van 24 februari 2025 tot wijziging van Besluit
2012/642/GBVB betreffende beperkende maatregelen met het oog op de situatie in Belarus en

in het licht van de betrokkenheid van Belarus bij de Russische agressie tegen Oekraine
(Publicatieblad van de Europese Unie L, 2025/391, 24 februari 2025)
1. Bladzijde 7, artikel 1, punt 4, onder b), nieuw lid 1 ter, punt b):
in plaats van:

“b)  dergelijke goederen of technologie of de daarmee verband houdende technische of
financiéle bijstand verschuldigd zijn uit hoofde van contracten die zijn gesloten voor
26 februari 2022, of van aanvullende overeenkomsten die nodig zijn voor de uitvoering van

zulke contracten, op voorwaarde dat de vergunning voor 1 mei 2022 wordt aangevraagd.”;”,

lezen:

“b)  dergelijke goederen of technologie of de daarmee verband houdende technische of
financiéle bijstand verschuldigd zijn uit hoofde van contracten die zijn gesloten voor 3 maart
2022, of van aanvullende overeenkomsten die nodig zijn voor de uitvoering van zulke

contracten, op voorwaarde dat de vergunning voor 1 mei 2022 wordt aangevraagd.”;”.
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2. Bladzijde 11, artikel 1, punt 22:
in plaats van:

“22)  het volgende artikel wordt ingevoegd:
“Artikel 5 ter

1. In afwijking van artikel 4 van dit besluit ...”,

lezen:

“22)  het volgende artikel wordt ingevoegd:
“Artikel 5 ter bis

1. In afwijking van artikel 4 van dit besluit ...”.
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ZAYLACZNIK

SPROSTOWANIE

do decyzji Rady (WPZiB) 2025/391 z dnia 24 lutego 2025 r. w sprawie zmiany decyzji
2012/642/WPZiB dotyczacej Srodkow ograniczajacych w zwigzku z sytuacja na Bialorusi

i udzialem Bialorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy

(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L, 2025/391, 24 lutego 2025 r.)
1.  Strona 7, art. 1 pkt 4 lit b), nowy ust. 1b lit. b)

zamiast:

,b) takie towary lub technologie lub powigzana pomoc techniczna lub finansowa sg nalezne
z tytulu uméw zawartych przed dniem 26 lutego 2022 r. lub uméw dodatkowych niezbednych

do wykonania takiej umowy, pod warunkiem ze wniosek o zezwolenie ztozono przed dniem

1 maja 2022 r.«;”
powinno byc¢:

,b) takie towary lub technologie lub powigzana pomoc techniczna lub finansowa sg nalezne

z tytulu uméw zawartych przed dniem 3 marca 2022 r. lub umoéw dodatkowych niezbednych

do wykonania takiej umowy, pod warunkiem ze wniosek o zezwolenie ztozono przed dniem

1 maja 2022 r.«;”.
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2. Strona 11, art. 1 pkt 22
zamiast:

,»22) dodaje si¢ artykut w brzmieniu:
»wArtykut 5b

1. Na zasadzie odstepstwa od art. 4 niniejszej decyzji [...]«”
powinno byc:

,»22) dodaje si¢ artykut w brzmieniu:
»Artykut Sba

1. Na zasadzie odstgpstwa od art. 4 niniejszej decyzji [...]«”.
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ANEXO
RETIFICACAO

da Decisao (PESC) 2025/391 do Conselho, de 24 de fevereiro de 2025, que altera a Decisao
2012/642/PESC que impoe medidas restritivas tendo em conta a situacio na Bielorrussia e o

envolvimento da Bielorrussia na agressio russa contra a Ucrania
(«Jornal Oficial da Unido Europeia» L, 2025/391, de 24 de fevereiro de 2025)
1. Na pagina 7, artigo 1.°, ponto 4, alinea b) [novo n.° 1-B, alinea b)]:
onde se lé:

«b)  Esses bens e tecnologias ou a assisténcia técnica e financeira conexa sao devidos por forca
de contratos celebrados antes de 26 de fevereiro de 2022, ou de contratos acessorios

necessarios a sua execucao, desde que a autorizagdo tenha sido solicitada antes de 1 de maio

de 2022.»,

leia-se:

«b)  Esses bens e tecnologias ou a assisténcia técnica e financeira conexa sao devidos por forca

de contratos celebrados antes de 3 de marco de 2022, ou de contratos acessOrios necessarios

a sua execucdo, desde que a autorizagdo tenha sido solicitada antes de 1 de maio de 2022.».
2. Na pagina 11, artigo 1.°, ponto 22:
onde se lé:

«22)  E inserido o seguinte artigo:
“Artigo 5.°-D

1. Em derrogac¢do do artigo 4.° da presente decisdo ...»;

leia-se:

«22) E inserido o seguinte artigo:

3

‘Artigo 5.°-BA

1. Em derrogac¢do do artigo 4.° da presente decisao ...».
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ANEXA
RECTIFICARE

la Decizia (PESC) 2025/391 a Consiliului din 24 februarie 2025 de modificare a Deciziei
2012/642/PESC privind masuri restrictive avind in vedere situatia din Belarus si implicarea

Belarusului in agresiunea Rusiei impotriva Ucrainei
(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L, 2025/391, 24 februarie 2025)
1. La pagina 7, articolul 1 punctul 4 litera (b), noul alineat (1b) litera (b)

in loc de:

»(b)  produsele sau tehnologiile respective ori asistenta tehnica sau financiara conexa sunt
datorate 1n temeiul unor contracte incheiate nainte de data de 26 februarie 2022 sau al unor
contracte accesorii necesare pentru executarea unor astfel de contracte, cu conditia ca

autorizatia sa fi fost solicitata inainte de data de 1 mai 2022.”,

se citeste:

»(b)  produsele sau tehnologiile respective ori asistenta tehnica sau financiard conexa sunt

datorate 1n temeiul unor contracte incheiate nainte de data de 3 martie 2022 sau al unor

contracte accesorii necesare pentru executarea unor astfel de contracte, cu conditia ca

autorizatia sa fi fost solicitatd inainte de data de 1 mai 2022.”
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2. La pagina 11, articolul 1 punctul 22
in loc de:

,,22.  Se introduce urmatorul articol:
«Articolul 5b

(1) Prin derogare de la articolul 4 din prezenta decizie »”,
se citeste:
,,22.  Se introduce urmatorul articol:

«Articolul 5ba

(1)  Prin derogare de la articolul 4 din prezenta decizie »”.
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PRILOHA
KORIGENDUM

k rozhodnutiu Rady (SZBP) 2025/391 z 24. februara 2025, ktorym sa meni rozhodnutie
2012/642/SZBP o restriktivnych opatreniach vzhl’adom na situaciu v Bielorusku a zapojenie

Bieloruska do agresie Ruska voci Ukrajine
(Uradny vestnik Eurépskej vinie L 2025/391 z 24. februdra 2025)
1. Na strane 7, ¢lanok 1, bod 4. pism. b), novy odsek 1b. pism. b)

namiesto:

,b)  takyto tovar alebo technologie alebo stvisiaca technicka alebo finanéna pomoc maji byt
poskytnuté podl'a zmluv uzavretych pred 26. februarom 2022 alebo podl'a doplnkovych
zmluv potrebnych na plnenie takejto zmluvy pod podmienkou, Ze Ziadost’ o povolenie bola

podand pred 1. majom 2022.°,
ma byt:

,b)  takyto tovar alebo technolodgie alebo stvisiaca technickd alebo finanéna pomoc maji byt

poskytnuté podl'a zmlav uzavretych pred 3. marcom 2022 alebo podl’a doplnkovych zmlav

potrebnych na plnenie takejto zmluvy pod podmienkou, Ze ziadost’ o povolenie bola podana

pred 1. m4jom 2022.“.
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2. Strana 11, ¢lanok 1, bod 22
namiesto:

,.22.  Vklada sa tento ¢lanok:
,,Clanok 5b
1. Odchylne od ¢lanku 4 tohto rozhodnutia ...,

ma byt:

,.22.  Vklada sa tento ¢lanok:

Cldnok 5ba
1. Odchylne od ¢lanku 4 tohto rozhodnutia ...« .
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PRILOGA
POPRAVEK

Sklepa Sveta (SZVP) 2025/391 z dne 24. februarja 2025 o spremembi Sklepa 2012/642/SZVP o
omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Belorusiji in vpletenosti Belorusije v rusko agresijo

proti Ukrajini
(Uradni list Evropske unije L 2025/391 z dne 24. februarja 2025)
1. Stran 7, Clen 1, tocka (4)(b), novi odstavek 1b, tocka (b):
besedilo:

,»(b) je tako blago ali tehnologije ali s tem povezano tehni¢no ali finanéno pomo¢ treba zagotoviti
na podlagi pogodb, sklenjenih pred 26. februarjem 2022, ali povezanih pogodb, ki so potrebne

za izvrSevanje takih pogodb, ¢e se za dovoljenje zaprosi pred 1. majem 2022.%;*

se glasi:

,(b) je tako blago ali tehnologije ali s tem povezano tehni¢no ali finanéno pomo¢ treba zagotoviti

na podlagi pogodb, sklenjenih pred 3. marcem 2022, ali povezanih pogodb, ki so potrebne za

izvrSevanje takih pogodb, ¢e se za dovoljenje zaprosi pred 1. majem 2022.%;%.
2. Stran 11, ¢len 1, tocka (22):
besedilo:

»(22) vstavi se naslednji Clen:
,,Clen 5b
1. Z odstopanjem od ¢lena 4 tega sklepa...*

se glasi:

»(22) wvstavi se naslednji ¢len:

Clen 5ba

3

L Z odstopanjem od ¢lena 4 tega sklepa...*.
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LIITE

OIKAISU

neuvoston piitokseen (YUTP) 2025/391, annettu 24 paivina helmikuuta 2025, Valko-Venéijin
tilanteen johdosta ja sen johdosta, etti Valko-Venija on osallisena Venajin Ukrainaa vastaan
kohdistamassa hyokkayksessi, miarittivisti rajoittavista toimenpiteisti annetun piitoksen

2012/642/YUTP muuttamisesta
(Euroopan unionin virallinen lehti L, 2025/391, 24. helmikuuta 2025)

1. Sivulla 7, 1 artiklan 4 alakohdan b alakohdassa olevan uuden 1 b kohdan b alakohdassa:

on:

”b)  tillaiset tuotteet perustuvat tai tillainen teknologia tai niihin liittyvé tekninen tai rahoitusapu
perustuu sopimuksiin, jotka on tehty ennen 26 pdivda helmikuuta 2022, tai tillaisten
sopimusten tdytdntoon panemiseksi tarvittaviin liitinndissopimuksiin, edellyttden ettd lupaa

on haettu ennen 1 pdivéaa toukokuuta 2022.”;”,
pitdd olla:

”b)  téllaiset tuotteet perustuvat tai téllainen teknologia tai niihin liittyvé tekninen tai rahoitusapu

perustuu sopimuksiin, jotka on tehty ennen 3 péivdd maaliskuuta 2022, tai tillaisten

sopimusten tdytantoon panemiseksi tarvittaviin liitinndissopimuksiin, edellyttien ettd lupaa

on haettu ennen 1 péivéa toukokuuta 2022.”;”.
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2.

Sivulla 11, 1 artiklan 22 alakohdassa:

on:
”22) lisdtddn artikla seuraavasti:
"5 b artikla
1. Poiketen siitd, mitd timan paitoksen 4 artiklassa sdddetdén...”,
pitdd olla:
?22)  lisdtddn artikla seuraavasti:
"5 b a artikla
1. Poiketen siitd, miti timan paitoksen 4 artiklassa sdddetdan...”.
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BILAGA
RATTELSE

till radets beslut (Gusp) 2025/391 av den 24 februari 2025 om éndring av beslut
2012/642/Gusp om restriktiva atgiarder med anledning av situationen i Belarus och Belarus

inblandning i Rysslands aggression mot Ukraina
(Europeiska unionens officiella tidning L, 2025/391, 24 februari 2025)
1. Sidan 7, artikel 1.4 b, ny punkt 1b b

1 stdllet for:

”b)  varorna eller tekniken eller det dirmed sammanhorande tekniska eller ekonomiska bistandet
ingdr i fullgérandet av avtal som ingétts fore den 26 februari 2022, eller biavtal som dr
nodvéndiga for fullgérandet av sddana avtal, forutsatt att tillstdnd begéirs fore den 1 maj

20227

ska det sta:

”b)  varorna eller tekniken eller det dirmed sammanhorande tekniska eller ekonomiska bistandet

ingdr 1 fullgérandet av avtal som ingétts fore den 3 mars 2022, eller biavtal som é&r

nddvindiga for fullgdrandet av sddana avtal, forutsatt att tillstdnd begérs fore den 1 maj

20227
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2. Sidan 11, artikel 1.22
1 stdllet for:

”22.  Foljande artikel ska infGras:
"Artikel 5b

1. Genom undantag fran artikel 4 1 detta beslut ...

ska det sta:

”22.  Foljande artikel ska infGras:

*Artikel 5ba

1. Genom undantag frén artikel 4 i detta beslut ...”.
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